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(Da.

2)a

WXz D 257 LTz, [On youn sty Myxy.]
[A] Ban ky manana Bénepué.

Ban xy wana-na  eénep-u-é.

that this fly-par.acc kill-IND.PST-35G
[V] Ban mana BEmep-ué.

Ban wana eénep-u-e.

that fly  kill-IND.PST-3SG

P1XE DO EBE L=, [On cioman 3TOT SIIHK. ]
[A] Ban ky emruéke ¢EmMEpPUE.

Ban xy ewuék-e cemep-y-é.

that this box-DAT.ACC break-IND.PST-35G
[V] Ban e¢ék apkatpé.

Ban ecex apxam-p-é.

that box break-IND.PST-3SG

WixZ D A—7%DH 7=, [On nomorpen 31or cy. ]
[A] Ban gak simkaHa amatpe.

Ban ¢cax swxa-na dawam-p-e.

that this soup-DAT.ACC warm-IND.PST-3SG
[V] Béan amat Bépetpé.

Ban anam eépem-p-é.

that meal boil-IND.PST-3SG

. RITFEOR—IVEHE> 72, [OH nHYa 3TOT Ms4. ]
[A] Ban ¢ak meue Tampé.

Ban ¢ax meu-e man-p-é.

that this ball-DAT.AcC kick-IND.PST-3SG
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[V] Ban meu€k Tanpé.

Ban meuéx man-p-é.

that ball  kick-IND.PST-3SG

b. M LclIf o K &Mk~ 7=, [Ona nayna ero no Hore. ]
[A] Ban dHa ypuH4eH Tamnpé.

Ban ana ypa-un-uen man-p-e.

that that.DAT.AcC foot-3.POSs-ABL kick-IND.PST-3SG
[V] Ban dna opapasn Tampé.

Ban ana opa-pax man-p-é.

that that.DAT.AcCc foot-ABL kick-IND.PST-3SG

c. WiFZzDOANZEOM->T- (HEIZ), [OH TonKHyN 3TOTo 4enoBeKa (HaMepPEHHO). |
[A] Ban téptpé€ cak ¢hIHHA.

Ban meépm-p-é ¢axK ¢blH-HA.

that push-IND.PST-3SG this man-DAT.ACC
[V] Baun gak ¢chiH-Ha TEKPE.

Ban cax ¢vin-na mex-p-eé.

that this man-pDAT.ACC push-IND.PST-35G

d. HIxEDOANZESDo72 (995020 ), [OH CTOIKHYJICSA C 3TUM YEIOBEKOM (CITy4aiiHo).]
[A] Ban ¢ak ¢pramna ¢ananye.

Ban c¢ax ¢vin-na ¢andwn-u-é.

that this man-INS bump-IND.PST-3SG
[V] Ban ¢ak ¢brana 181 nomué.

Ban ¢ax c¢vin-na mén non-u-é.

that this man-INS meet[place be]-IND.PST-3SG
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(B)a. HEITADPEAIRLZ D,  1see some people there.[S BIXKY TaM HECKOJIBKO YEIOBEK. |

[A] On yHTa Temuce ¢ChIHHA KypaTarl.

On ynma  me-muce CbIH-HA Kyp-am-an.

I thatLoc some[INDF-how.many] man-DAT.ACC l00K-IND.PRS-1SG

[V] On€ onTa HOMAl CBIH KOpaIl.

Oné onma  HOMaAl GblH KOp-an.

I that-Loc many man look-IND.PRS.1SG

b. #iEZFDFE % K 7=, [On Bugen s1oT 10M.]
[A] Ban ¢ak ¢ypra KypHa.

Ban ¢ax ¢ypm-a KYp-Ha.

that this house-Dar.AcC look-PTCP.PFV
[V] Ban kopHa ¢ak mypre.

Ban xop-ua caxk nypm-e.

that look-PTCcP.PFV this house-DAT.ACC

C. FEMDIULATEDNEZ 272, /I heard somebody cry out.

[TIocnplmmancs 4e-To KpHK. |

[A] KamanTapan caccu UnTEHUE.

Kam-an=map-an  cacc-u Unm-en-y-e.

who-GEN=INDF-GEN voice-3.POSS listen-PASS-IND.PST-3SG
[V] Takam-an cac uiaTéHue.

Ta-xam-an cac  uim-eH-y-e.

INDF-wWho-GEN voice listen-PASS-IND.PST-3SG

d. #iTZEDOE Az, [OH ycmslman 3TOT 3ByK. |

[A] Ban m&unetép cacca mitpe.

Ban ménne=meép cacc-a unm-p-e.

that what.kind.of=INDF voice-DAT.ACC listen-IND.PST-3SG
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[V] Ban untpé ¢aB cacca.

Ban unm-p-e ¢as cacc-a.

that listen-IND.PST-3SG that sound-DAT.ACC

Da. Mk (I L) #t% o172, [On namen (MOTepsSHHBIN) KIHo4. |
[A] Ban ¢yxanna kiroua Tympe.

Ban ¢yxan-na KI04-a myn-p-é.

that disappear-PTCP.PFV key-DAT.ACC find-IND.PST-35G
[V] Bén tonpé€ oga.

Ban mon-p-é o¢d.

that find-IND.PST-35G key

b. Ik % 1E~>7=, [On cnenan crym.]

[A] Ban ¢ak TeHnkene maiinaca xyue.

Ban ¢ax menxen-e maiina-ca Xy-u-€.

that this bench-DAT.ACC fix.up-CVB.PFV put-IND.PST-3SG
[V] Ban nokan Topé.

Ban noxan mo-p-é.

that chair make-IND.PST-3SG

(5)a. T AEFF-> T D, [Onkaer aBrodyca. ]

[A] Ban aBrodyc kérce Taparh.

Ban asmobyc xem-ce map-ame.

that bus wait-CVB.PFV stand-IND.PRS.3SG
[V] Ban k€rer aBroOycC.

Ban xém-em asmobyc.

that wait-IND.PRS.3SG bus
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b. RUIENHK D D EFF- T e, [ xnan, Koraa oH NpUeT. |
[A] Omn Ban kuiecce KETCE TATAM.

On edan kun-ecc-e Kem-ce ma-m-am.

I that come-PTCP.FUT-DAT.ACC wait-CVB.PFV stand-IND.PST-1SG
[V] Oné ana k€tpéM, xagaH BAT KUJI-CT.

DOné awna Kém-p-ém, Xdcaum 6dn Kuj-em.

1 that.DAT.ACC wait-IND.PST-1SG when that come-IND.PRS.3SG

c. MWITMA AL TWDH, [Ou uimer Kouesex. |

[A] Béax xomienex mbIpars.

Ban kowenex wwipa-mo.

that wallet  look.for-IND.PRS.3SG
[V] Ban Muxé& nsipats.

Ban muxé wwipa-mo.

that bag look.for-IND.PRS.3SG

(6)a. FITNANARZ L% L H-> TV, [OH XOpOLIO 3HAET Pa3HbIE BEIIH. |

[A] Ban tépné snanana aitdx néier.

Ban mépné anana-na Jaudax nén-em.

that various thing-DAT.ACC good know-IND.PRS.3SG
[V] Ban muté maitdx német Tépne-Te€pné smanaceHe.

Ban numé naiiax nen-em meépné#mepné  anana-ceme.

that very good know-IND.PRS.3SG various#various thing-PL.DAT.ACC

b. FIHDANEFEI- TV %, [4 3Ha10 3TOro YenoBeka. |

[A] On ¢ak ¢hIHHA NENETEMN.

On ¢axk ¢vlH-HA nén-em-en.

I  this man-DAT.ACcC know-IND.PRS-1SG
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[V] Oné dna nénerér.

DOné ana nén-em-en.

| that.DAT.ACC know-IND.PRS-1SG

c. PITITw T TEENDN %, [OH 3HaeT pyCCKHi S3bIK. |
[A] Ban Beipac y€nxu némner.

Ban evipac  wénx-u nen-em.

that Russian tongue-3.poss know-IND.PRS.3SG
[V] Béan Beipac uénxu némner.

Ban evipac  uénx-u nén-em.

that Russian tongue-3.poss know-IND.PRS.3SG

(Na. HRIEZEDIRPESTZ L ERATVETN?

[Bbl moMHUTE, YTO 1 TOBOPHMI Buepa?|

[A] O €Hep MEH KanaHWHE AHIAHTAp-a? / DcHUp 311 MEH KajJaHWHE AHIaHTAp-a?

On enep MEH  Kana-H-u-xe amnam-m-ap=a? /
I yesterday what say-PTCP.PFV-NMLZ-DAT.ACC understand-IND.PST-2PL=EMPH /
Ocup  on mén Kanra-u-u-He annan-m-ap=a?

you(pL) I what say-PTCP.PFV-NMLZ-DAT.ACC understand-IND.PST-2PL=EMPH
[V] Ocup acrapardp-u 3né€ €Hep KanaHa camaxa?

Ocup  acmas-am-ap=u oné émep Kana-xa camax-a?

you(pL) remember-IND.PRS-1SG=Q 1  yesterday say-PTCP.PFV word-DAT.ACC

b. FIOEFEE B Z SN TLE -7, [43a6bu1 ero HOMEp TenedoHa. |

[A] On yHaH TenedoH HOMEepHE MaHca Kapam.

On yuau menegon Homep-é-He Mmam-ca Kau-p-am.

I  that.GEN telephone number-3.POSS-DAT.ACC forget-CVB.PFV go-IND.PST-1SG
[V] Oné ondn Tenedon HOMEpHE MaHHA.

Oné onan menegon Homep-He Mau-Ha.

I that.GEN telephone number.3.Poss-DAT.ACC forget-PTCP.PFV
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(8)a. RHFI T/ H A E L Tz, [Marb ropsuo mobuia cBOUX AeTel. |
[A] AMame xai€H aurceHe animaH opaTHa.

Amawe XdtieH ay-u-cere AWWan  1opam-ud.

mother.3.poss oneself.GEN child-3.poss-PL.DAT.ACC heartfully love-PTCP.PFV
[V] Amameé gor#aépe-pen fopar-Ha Xal€H adu-ce-He.

Amawe yontuepe-pen  tiopam-nd Xatien ay-u-cerne.

mother.3.poss mind#heart-ABL love-PTCP.PFV herself.GEN child-3.POSS-PL.DAT.ACC

b. FMIANTFH4FE T, [ mobmio GaHaHbL. |

[A] On 6anaH oparari.

On 6anan ropam-an.

I banana love-IND.PRS.1SG
[V] Oné iopararan OaHaH.

Oné iiopam-am-an  b6auHan.

| love-IND.PRS-1SG banana

c. FMIHDOAREETZ, [S He 1000 3TOro YenoBeKa. |

[A] 91 cak ¢biHHA IOpaTMacTAIl.

On ¢ak ¢ovln-Ha ropam-macm-an.

I  this man-DAT.ACC love-NEG.IND.PRS-1SG
[V] Oné cak ¢piHHA HlopaTMacTan

Oné cak ¢vin-Ha tiopam-macm-an

I this man-DAT.ACcC love-NEG.IND.PRS-1SG

(9)a.  FAIFHEAEK LV, [MHe Hy)KHBI OOTHHKH. |

[A] Mana ypa Tax3HMaJuI1 KUPIE.

Mana ypa MAaxaun-mani-u Kupine.

L.paT.ACC boot[foot wear-PTCP.NEC-NMLZ] neccessary
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[V] Mana opa TadxaH-MaJIu KUpie.

Mana opa MAaxaun-mani-u Kupine.

L.paT.ACC boot[foot wear-PTCP.NEC-NMLZ] necessary

b. A, MR enE S, [Celiuac OH HyKIAaeTCs B ICHbrax. |
[A] Xanb dHa yK¢a-TEHKE KUPIIE.

Xanv ana VK¢attmenke Kupne.

now that.DAT.ACC money#ruble neccessary
[V] Xané ana okga Kupie.

Xané ama oK¢a  Kupne.

now that.DAT.ACC money neccessary

(10)a.  (FAD) FHE (FAD) MR I ZZDNTZDIZRK - TN D,

[(Most) mats cepantcst Ha (Moero) Opara 3a To, 9TO OH COJTaL |

[A] Anne nuy4e ¢u-He ¢UIeH-HE, MEHIIEH TECEH B ynaTanapé.

Anne  nuuuwe  [¢u-ne] CULEeH-HE, MEHULEH me-cex

mother e.brother on[top-DAT.ACC] get.angry-PTCP.PFV why[what-PURP say-CVB.COND

6dn ymmana-p-e.

that deceive-IND.PST-3SG
[V] ITuuye coitHaman, MaH3H aHHE TapaxaTh.

[luuyue cou-na-wan, MAHAH aHHe  Mapdx-ameo.

brother deceive-PTCP.PFV-PURP [.GEN mother get.angry-IND.PRS.3SG

b. MIZRNZN, [On 6oures cobdax.]
[A] Ban fiprTapan xapars.

Ban teima-pan xapa-me.

that dog-ABL  be.afraid-IND.PRS.3SG
[V] Ban iipiTacenuéH xaparsb.

Ban tieima-cen-ven xapa-meo.

that dog-pL-ABL  be.afraid-IND.PRS.35G
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(IDa. HITACHIZEI TV D, [OH noxox Ha CBOETO OTIA. |
[A] Ban ammé ¢une xyHa.

Ban awnweé cu-te Xy-Hd.

that father.3.POsS top-DAT.ACC put-PTCP.PFV
[V] Ban arre ¢uHe maxHa.

Ban amme cu-ne nax-ua.

that father top-DAT.ACC see-PTCP.PFV

b. VKIS EE A TUVWD, [Mopckas Boaa COIEPKUT COIIb. |
[A] Tuné&c-pu mweIB-pa TaBap myp.

Tunéc-p-u wblg-pa  maeap nyp.

sea-LOC-ADJVLZ water-LoC salt exist
[V] Tunéc mpiB TaBapna.

Tunéc wwie masap-ad.

sea water salt-PRoOP

(12)a. FLO5LIXEFHETZ, [Moii Opar - Bpad.]

[A] MaH nuyye — Bpau.

Man nuuue  epau.

I.GEN e.brother doctor
[V] Man nuyde — ToXTap.

Man nuuue  moxmap.

I.GEN e.brother doctor

b. RO WIXEHIZ/2 > 7=, [Mol 6par cran BpauoM. ]|

[A] Man nuyue Bpay mymue.

Man nuuue  epau  nyn-u-e.

I.GEN e.brother doctor be-IND.PST-3SG
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[V] MandH nuuue ToxTap.

Manan nuyue  moxmap.

I.GeN e.brother doctor

(13)a. HIFHEOEHEN TE %, [OH MOXKET BOIUTH MAIIHHY. |

[A] Ban mamunana ¢ype néner.

Ban mawunda-na ¢ype nen-em.

that car-INs move.CVB.SIM Know-IND.PRS.3SG
[V] Ban mammus TeITasTh. / Ban MammvHIa TBIPUSTS.

Ban mawun mvim-ati-ame. / Ban mawun-na nolp-uii-amo.

that car hold-POT-IND.PRS.3SG / that car-INS g0-POT-IND.PRS.3SG

b. 1%IXvkiF 5, [Ou ymeer miaBars.]

[A] Bbin umie néner.

Bovin uw-e nén-em.

that swim-cvB.SIM know-IND.PRS.3SG
[V] Ban néner umme.

Ban nén-em uw-me.

that know-IND.PRS.3SG Swim-INF

(14)a. WIFaEE T 5D EF7-, [OH X0polno paccKa3bIBaeT. |

[A] Ban naiiax kamaca maparb.

Ban nauvax xana-ca nap-amo.

that good talk-CvB.PFV give-IND.PRS.3SG

[V] Ban nuté naiidx xamaca napars.

Ban numé nauax xana-ca nap-amo.

that very good talk-CVB.PFV give-IND.PRS.3SG

— 511 —



b. iFAED DR ET, [On moxo Geraer.]
[A] Ban nauap uymn-ats.

Ban nauap uyn-ame.

that bad  run-IND.PRS.3SG
[V] Ban smax gomars.

Ban sanax uon-ame.

that bad run-IND.PRS.3SG

(15)a. PIZFIIZHE VT2, [OH npumien B mKkoy. ]
[A] Ban mkyna xutué.

Ban wkyn-a Kuji-4-€.

that school-DAT.ACC come-IND.PST-3SG
[V] Ban mikona kumué.

Ban wxon-a KUn-y-€.

that school-DAT.ACC come-IND.PST-3SG

b. MITEZE ST Y -7, [On nepemen / nepecek q0pory.]
[A] Ban ¢yna xagpé€.

Ban ¢yn-a Kag-p-é.

that road-DAT.ACC cross.IND.PST-3SG
[V] Ban ¢on kagpé.

Ban ¢on  xag-p-é.

that road cross.IND.PST-3SG

c. MIEHDiEEE->T-, [On npomen mo 310l gopore. ]
[A] Béan ¢ak ¢ynma uprce Kaipe.

Ban ¢ax ¢yn-na  upm-ce Kau-p-é.

that this road-INS pass-CVB.PFV goO-IND.PST-3SG
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[V] Béan ¢ak ¢onma kaiip€.

Ban ¢ax ¢on-na  xaii-p-é.

that this road-INS go-IND.PST-3SG

(16)a. MIxBMEAEZEM L T %, [On nporoaogacs.]
[A] Ban BeigHA.

Ban evi¢c-na.

that be.hungry-pTcp.PFV
[V] Baun BeigHA.

Ban evi¢c-nd.

that be.hungry-pTCP.PFV

b. HIIMENEBVTUV S, [OH XOUeT IHUTh. ]
[A] YH uibIB égec KUIIET.

Vu wele  e¢-ec Kuji-em.

that.GEN water drink-PTCP.FUT come-IND.PRS.3SG
[V] Baun uisiB €ceciieH.

Ban wweie eg-[ec-uen].

that water drink-DESID[PTCP.FUT-PURP]

(17)a. FLIZZEVY, [Mue X0m04HO. ]

[A] Mana cusé.

Mana cuee.

I.pAT.ACC cold
[V] Mana cusé.

Mana cuee.

I.paT.ACC cold
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b. 4 HIZ%E\, [Cerogns XomomHo.]
[A] [TasH cugé.

Ilasn cuee.

today cold
[V] IasH cusé.

Taan cusé.

today cold

(18)a. FAIFM % Fln-o7=  BhiF7=, [S nomor emy / BBIpydu €ro. ]
[A] On ana mynampam.

On ana nyrau-p-am.

I that.par.ACC help-IND.PST-1SG
[V] Oné dna nonampam.

Oné ana noadw-p-am.

I  that.paT.ACC help-IND.PST-1SG

b. FIIWNZFNEESD%E FIs-72, [ nomor eMy JOHECTH 3TO.]
[A] On dna itdTca ¢uTepMe MyNanpam.

On ana tam-ca cumep-me nyadu-p-am.

I that.pAT.ACC lift-CVB.PFV bring-INF help-IND.PST-1SG
[V] Oné ana monampam ¢ak KEHEKeHE HaTMa.

Oné ana noadaw-p-am ¢axk KeHexe-He tam-ma.

I that.DAT.ACC help-IND.PST-15G this book-DAT.ACC lift-INF
Oné dHa nonampam kaHa HaTMa.

Oné ana nonawi-p-am Ky-Ha tuam-ma.

I  that.paT.ACC help-IND.PST-1SG this-DAT.ACC lift-INF

(19)a.  FAIFZZEOHEM 2% IZFAVW 2, [4 cipocui y HEero o mpudHrHE. |
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[A] On MEH MyTHU TUPKH BIATPAM.

On mén  nyn-u-u NUPKU  bIUM-P-aM.

I what be-PTCcP.PFV-NMLZ about ask-IND.PST-1SG
[V] On€ oHpaH bIiTpdM MEHIIEH.

Oné omwpan  wlilm-p-am MEH-ULEH.

I that.ABL ask-IND.PsT-1SG why[what-PURP]

b. FMIZDZ & &4IZEE LTz, [ pacckasan emy 00 3TOM. ]

[A] Om aHa yH MUPKH Kajlaca MaTaM.

On ana VH nupKu Kana-ca na-m-dam.

I that.pAT.ACC that.GEN about talk-CVB.PFV give-IND.PST-1SG
[V] On¢ dna oH nUpKH Kajaca HaTam.

Oneé ana OH nupKu Kana-ca na-m-am.

I  that.par.Acc that.GEN about talk-CVB.PFV give-IND.PST-1SG

(20) (20) FAFAKIZ x> 7=, [ Berpernn ero.]

[A] On ana xé€rce UnTEM.

On ana Kxem-ce UN-M-EM.

I that.DAT.ACC wait-CVB.PFV take-IND.PST-1SG
[V] Oné ana Té€n monram.

-

DOné ana meén noi-m-dm.

I that.DAT.ACC meet[place be]-IND.PST-1SG

3. YA REFDED

(la) (E7Z2ET) F73BAVZ. [dBepb OTKpbLIACS. ]
[A] Anak ycamueé.
Anax y¢-an-u-é.

door open-PASS-IND.PST-35G
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[V] Anak ogamué.

Anax og¢-dn-u-e.

door open-PASS-IND.PST-3SG

(Ib)  (#&72%) F7 %BIF72. [Ou oTkpbLI ABEPH. |
[A] Ban andka ygpé€.
Ban anax-a yg-p-€.
that door-DAT.ACC open-IND.PST-3SG
[V] Ban andka ogpé.
Ban anax-a o¢-p-€.

that door-DAT.ACC open-IND.PST-3SG

(lIc) ABOD T AT b 7=, [BxogHyto qBeps OTKpsUTH. BXomHas ABepb OTKPhITA (KEM-TO). ]
[A] Kémennu andk y¢a.

Keé-menn-u anak y¢d.

enter-PTCP.NEC-ADJVLZ door open
[V] Kémennu anak oca.

Ké-menn-u andak ocgd.

enter-PTCP.NEC-ADJVLZ door open

(1d) R7238ENn7-. [[dBeps caomanack. [IBepb ciaomaiu. ]
[A] Andk ¢émeEpemué

Anax ¢emep-én-y-é

door break-PASS-IND.PST-3SG
[V] Anak ¢ém&pénué. / Anak WbITAHCA aHHA.

Anax ¢emep-en-y-é. / Andx ivimdu-ca am-Ha.

door break-pAss-IND.PST-3SG / door collapse-CvB.PFv go.down-PTCP.PFV
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(2) FAx (H4ro) WAL= 7-=. [ 3acTaBui Opara BCTaTh. |
[A] On nuuyeHe upEKCEp Taparpam.

On nuyue-ne upex-cep map-am-p-am.

I e.brother-paT.ACC freedom-ABE stand-CAUS-IND.PST-1SG
[V] Oné npxuHe nua4eHe Taparpam.

Oné upxu-ne nuuye-He map-am-p-am.

I morning-DAT.ACC e.brother-DAT.ACC stand-CAUS-IND.PST-1SG

3) FLx (Byo) Sic#a#i7-. [ 3acraBun 6para CIETh NECHIO. |
[A] Do nuuyeHe 0pa opiaaMa Xympam.

On nuyue-ne opd 1opra-ma xXyu-p-am.

I  e.brother-DAT.ACC song sing-INF order-IND.PST-1SG
[V] Oné€ nuuuene Hopa opiarrapTam.

Oné nuuue-ne tiopd uopra-m-map-m-dam.

I e.brother-DAT.ACC song sing-CAUS-CAUS-IND.PST-1SG

(4a)  (EVGTZD > TO LD FHHTERLD ) RHIFHHI S 2 BWITIT T
[A] Auana amamé ¢cakap Kaiica wiMe Xymipe.

Aua-na amawe ¢caxkap xat-ca un-me  Xyui-p-e.

child-pAT.acc mother.3.poss bread go-cvB.PFvV take-INF order-IND.PST-3SG
[V] Anne (Amn) agana ¢akap mimMe stae.

Anne  (Anu) aua-na ¢akdp un-me  s-y-é.

mother mother child-DAT.Acc bread take-INF send-IND.PST-3SG

(4b)  QECICHER > TWDH D% B T) RHI 2N Tz,
[A] Auana amameé kaiica BeUISIMA UPEK Maug.

Aua-na amaweé Kau-ca 8bLIA-MA UPEK na-u-e.

child-pAT.AcCc mother.3.POss go-CvB.PFV play-INF freedom give-IND.PST-3SG
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[V] Anne (Ann) xai€H ayaHa BhUISIMA UPEK Maue.

Anne  (Anu) xaiiew aua-Ha 8bLIIA-MA UPEK na-y-é.

mother mother herself.GEN child-DAT.AcC play-INF freedom give-IND.PST-3SG

(5a) FATSICARZ A& H 7=, [ omen Opara. S onen na Gpara onexy. ]

[A] On nuyyeHe TAXAHTapTPaM.

On nuuue-ne maxauw-map-m-p-am.

I  e.brother-DAT.ACC wear-CAUS-CAUS-IND.PST-1SG
[V] Oné nuydene TAXaHTapTPaM.

Oné nuuue-ne maxauw-map-m-p-am.

1 e.brother-DAT.ACC wear-CAUS-CAUS-IND.PST-1SG

(5b) FAFIIZZ OREE W72, [ omen Gpara B 9Ty onexy. |

[A] Om cak simanaHa NUY4YeHE TAXAHTAPTPAM.

On ¢ax anana-na nuuye-xe MAxan-map-m-p-am.

I this thing-DAT.ACC e.brother-DAT.ACC wear-CAUS-CAUS-IND.PST-1SG
[V] On€ nuuuene ¢aka kére TaxaHTapTpam.

One nuyue-ne cakda kene maxauw-map-m-p-am.

I e.brother-paT.ACC this clothing wear-CAUS-CAUS-IND.PST-1SG

(6) FAIHIZZOARZHIF7-. [S nomapun 6pary 3Ty KHHTY. ]

[A] On nugyeHe ¢ak KEHEKEHE MapHEIepEM.

On nuyue-ne ¢ak KeHexe-He napwene-p-em.

I e.brother-pat.AccC this book-DAT.ACC present-IND.PST-1SG
[V] On¢ nuuyeHe ¢ak KEHEKEHE MapHEIepEM.

Oné nuuue-ne ¢axk KeHexe-He napHene-p-em.

I e.brother-pDAT.ACC this book-DAT.ACC present-IND.PST-1SG
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(7Ta) FATILICARZTHEA THIF 7. [S npouén Opary kHury.]
[A] On ¢ak kéHekeHe Bynaca Tyxpam. ([FALZ OARZ A Z =] LWV I RIZR-> TV D)

On ¢ax xéueke-ne eyna-ca myx-p-dam.

I this book-DAT.ACC read-CVB.PFV go.out-IND.PST-1SG
[V] Oné nuude-He kEHEKE BOJIa-Ca Ma-Ta-M.

Oné nuuue-ne KEHeKke 6oaa-ca na-m-am.

I e.brother-par.Acc book read-CVB.PFV give-IND.PST-1SG

(7b)  IFFLCARZFEA TL FL7z. [Bpar npounTan MHE KHHTY. ]

[A] ITnuue mana ¢ak KEHEKEHE ByJaca maue.

Tuuue MaHa ¢akKk KEeHeKe-He eyna-ca na-y-é.

e.brother I.paT.ACC this book-DAT.ACC read-CVB.PFV give-IND.PST-3SG
[V] [Tnuue mana k€HEKe Bosiaca mave.

Tuuye  mana KeHeKe 60/1a-ca na-y-e.

e.brother I.DAT.ACC book read-CVB.PFV give-IND.PST-3SG

(7¢) FATRHCEZOEEZYI>TH H - 7. [Mama HoaCTpUIIIa MHE BOJIOCHL. |

[A] ArHe MaH ¢y¢e Kacca SIE.

Anne  man  ¢yg-e Kac-ca s-u-¢.

mother I.GEN hair-DAT.ACC cut-CVB.PFV send-IND.PST-3SG
[V] Anne mana ¢og Kacpe.

Anne  mana ¢o¢ Kac-p-é.

mother I.DAT.ACC hair cut-IND.PST-3SG

(8a) FAlx (B4rd) R%E¥E->7-. [S nombuics.]
[A] On ¢caBaHTaM.

In ¢as-aum-m-dam.

I  wash-REFL-IND.PST-1SG
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[V] Oné ¢apanTam.

Oné ¢as-auw-m-am.

| wash-REFL-IND.PST-1SG

(8b) FLFFZEVYe~7-. [S BeIMbBLI (IOMBLT) PYKH. ]

[A] On anna ¢ypam.

On ann-a ¢cy-p-am.

I hand-pAT.ACC wash-IND.PST-1SG
[V] Oné {anma /and} ¢opam.

One {ann-a / anda} ¢o-p-am.

I {hand-pAT.ACC / hand} wash-IND.PST-1SG

8c) Mux (ZFDANIL) FEP~-7-. [On BeIMBUI (TIOMBLI) PYKHQ. ]

[A] Ban annune ¢ypé.

Ban ann-u-ne cy-p-€.

that hand-3.POSS-DAT.ACC wash-IND.PST-3SG
[V] Baun ana ¢opé.

Ban ana ¢o-p-e.

that hand wash-IND.PST-3SG

9) Fx (HOD7=Hll) TOREE 7.

[A] Om cak KEHEKEHE XaM BaJUTH WITEM.

On ¢ak Kéuexe-ne Xam — anIU UA-M-EM.

I this book-pDAT.ACC myself for  take-IND.PST-1SG
[V] On cak k€Heke {uaTéM / TOSHTAM }.

On ¢ax xéueke {un-m-ém / mosn-m-am}.

I this book {take-IND.PST-1SG / buy-IND.PST-1SG}
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(10) #o1x (ZDOANEBIER) (AW B A>Tz, [Oru nogpanucs. ]
[A] Bécewm canagpéc.

Bécem ¢an-ag-p-éc.

that.pL hit-RECP-IND.PST-3PL
[V] Bécem {¢amagpéc / BApcanuse}.

Bécem {¢can-a¢-p-é¢ / eapg¢-an-u-ég).

that.pL {hit-RECP-IND.PST-3PL / quarrel-PASS-IND.PST-3PL}

(11) ZFDOANEBIT (H7e—FEIZ) BT ~HFE L7z, [OHu Bce BMecTe Moexaiu B TOPO/L. ]

[A] BéceMm mypre népie XynaHa Kapeég.

Bécem nypme neprne  xyna-na Kaii-p-€g.

that.pL all together city-DAT.ACC gO-IND.PST-3PL
[V] Bécem nopre népie xonaHa Kaipeg.

Bécem nopme népne  xona-na Kaii-p-ég.

that.pL all together city-DAT.ACC gO-IND.PST-3PL

(12) ZOBEINT D (ZOBEZ L5 ERIVTLE 9). [Or storo puabMa X04eTes IIIAKaTh. |

[A] Cak prmeMpaH MaH HEPEC KUIIET.

Cax ¢unvm-pan man  uép-ec Kui-em.

this movie-ABL [.GEN cry-PTCP.FUT come-IND.PRS.3SG

[V] Cak xuHOHA mAXca, Makapac KUJIeT.

Cax xuno-na nax-ca, Mmaxap-ac KuUi-em.

this movie-DAT.ACC watch-CVB.PFV cry-PTCP.FUT COME-IND.PRS.3SG

(13a) FAITIFZE|>7-. [S pas6oun (packonon) siio. ]
[A] Omn ¢amapra ¢EMEPTEM.

On ¢amapma ¢emep-m-ém.

I egg break-IND.PST-1SG
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(13b)

(14a)

(14b)

[V] Oné camapra ¢émEpTem

Oné ¢amapma ¢émeép-m-em

I egg break-IND.PST-15G

(om0 IEELELT) FAFxay 7 2EI o7 (HloTLE 7). [ pasoun yamiky.]
[A] Om cak wamaka ¢cEMEPTEM.
On ¢cax wawdk-a cemep-m-em.
I  this cup-DAT.ACC break-IND.PST-1SG
[V] Oné Topunkke ¢EMEPTEM.

Oné mopunkke ¢emep-m-em.

| dish break-IND.PST-1SG

TOHIFIT - —ERATECT (AT E720T) IR/eh - 72, [Buepa s BBITHI MHOTO

Ko(e 1 He MOT yCHYTb. |
[A] Enep o bityia Hymait kode E¢péM, ¢aBiHma KagXuHe GhIBpaiiMapim.

Enep an  wvimaa Hymau Koge — é¢-p-ém, ¢aganna Kagxume

yesterday [  too much coffee drink-IND.PST-1sG that.Ns  at.night
¢bl8p-ali-Ma-p-am.
sleep-POT-NEG-IND.PST-1SG

[V] Oné énep nomaii kode E¢HE, caBaHma Ta ¢hIBApaiimMacTan
Oné  énep HoMall  Koge  é¢-Hé, ¢aganna ma
I yesterday much  coffee drink-pTCP.PFV  that.Ns  texisccum
¢bleap-ali-macm-an

sleep-POT-NEG-IND.PST-1SG

DI RIIMEENRTLS EALDH->T (L EAHoT2DT) RiL7ed > 7. [Buepa Obu1o

MHOTO PabOThl, ¥ 51 HE MOT YCHYTb. |
[A] Enep xacxune Hymaii &¢u€, caBaHIa ChIBpaiMapam

Enep KAg¢XuHe Hymau e¢=ue, Casan-na ¢olep-au-ma-p-am

yesterday at.night many work=COP.IND.PST that-INS sleep-POT-NEG-IND.PST-1SG
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[V] Enep HOMailt €¢ mony€, ¢aBdHmna ¢eiBapaiMapam.

Enep HomMall €¢  noa-y-é, €agan-na ¢oleap-a-ma-p-am.

yesterday many work be-IND.PST-3sG that-INS  sleep-POT-NEG-IND.PST-1SG

(15)  FLIFEEFY. [V Mens Goaut ronosa. |

[A] Man ny¢ sIpararts.

Man ny¢ wipam-ame.

I.GeEN head ache-IND.PRS.3SG
[V] Mands nog sIparars.

Manan nog¢  wvipam-ameo.

I.GEN head ache-IND.PRS.3SG

(16) HOLMEIFENE . [V Hee NIMHHBIE BOJIOCHL ]
[A] VuaH ¢yce Bapam.

Yuan  ¢yg-é 8Apam.

that.GEN hair-3.poss long
[V] Onén ¢o¢ Bapam.

Onan  ¢og¢ eapam.

that.GEN hair long

(17a) #1x G3d) #DJE Z 7=, [OH yaapui ero mo riedy. |
[A] Ban dna xynmyggupeH ¢arpe.

Ban ana xyn#tny¢cu-pen can-p-é.

that that.DAT.AcC shoulder[arm#head.3.POSS]-ABL hit-IND.PST-3SG
[V] Bén dna xonnogcupen nayé€ (gampe).

Ban ana xon#noggu-pen {na-u-e / ¢an-p-é}.

that that.paT.Acc shoulder[arm#head.3.POss]-ABL {hit-IND.PST-3SG / hit-IND.PST-3SG}
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(17b) 1% (3od) HEDOF% 203072, [OH cxBaTui ero 3a pyky.|
[A] Ban ana ana ¢une Hartpé.
Ban ana and ¢u-He uam-p-e.
that that.paT.AcC hand top-DAT.ACC catch.up-IND.PST-3SG

[V] Ban ana anapan TeITpE.

Ban ana and-pas  molm-p-é.

that that.nDar.AcCc hand-ABL catch.up-IND.PST-35G

(18a) FAITAL AR - Tk D D% Rz, [S Bumen, kak oH npuimén (mpuexan). ]

[A] On kypram Ban MEHJIE KUITHUHE.

On xkyp-m-am 8dN MEHNe KUl-H-U-He.

I see-IND.PST-1SG that how come-PTCP.PFV-NMLZ-DAT.ACC

[V] Oné€ xopTam Ban KUITHUHE.

Oné kop-m-am 8Nl KUN-H-U-He.

1 see-IND.PST-1SG that come-PTCP.PFV-NMLZ-DAT.ACC

(18b) FLIENAS HKD Z & &M > T 5. [53Ha10, 4TO OH IIPUENET CETOIHSL. |

[A] On nénerén: Ban mastH KAJIET

On nén-em-én: 8411 NAsAH Kui-em.

I know-IND.PRS-1SG that today come-IND.PRS.3SG
[V] Oné nénerén, BaJ MasiH KUJICT.

Oné nén-em-én, 84Nl NAAH KUJ-em.

I know-IND.PRs-1sG that today come-IND.PRS.35G

(19) XA (DIF9) MBWso L B -7, [On gyma, 4to nodeaur. ]
[A] Béan ¢énen Tece mrynapé.

Ban ¢en-en me-ce wymaa-p-e.

that win-IND.PRS.1SG say-CVB.PFV think-IND.PST-3SG
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[V] Béan ¢éurepén Tece momiana

Ban ¢enmep-én me-ce womna-ud.

that win-IND.FUT.1SG say-CVB.PFV think-PTCP.PFV

Ban motnana maia Toxacca.

Ban womna-na Man-a mox-acc-a

that regard-PTCP.PFV front-DAT.ACC g0.0ut-PTCP.FUT-DAT.ACC

(20a) FIE (= 7'®) K (O—E) ZEATZ. [S Bbimw BojsL. ]

[A] Om mibIB EgpeMm.

On wwie  e¢-p-em.

I  water drink-IND.PST-1SG
[V] D€ meB Ecpém.

Oné wwig  e¢-p-em.

1 water drink-IND.PST-1SG

(20b) FAlE (my7D) KEEHEATZ. [S BbImW BCO BOAY . / CTaKaH BOJBI. |

[A] Om néTém misiBa E¢péMm. / D1 ETEM IIBIBA E¢Ce ATAM.

On nemem wvie-a e¢-p-em. / On nemém wvig-a ec-ce
I all water-DAT.ACC drink-IND.PST-1sG / I  all water-DAT.ACC drink-CVB.PFV
S-m-am.

send-IND.PST-1SG
[V] On¢€ néTém mpiBa E¢ce sATaMm.

Oné nemem wwie-a ec-ce S-m-dam.

I all water-DAT.ACC drink-CVB.PFV send-IND.PST-1SG

21) HDONFAZ L2V, [On He ect msca. (OH He ecT MACO.)]

[A] Ban am ¢cumecr.

Ban aw  ¢u-mecm.

that meat eat-NEG.IND.PRS.3SG
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[V] Ban am ¢umect.

Ban aw  ¢u-mecm.

that meat eat-NEG.IND.PRS.3SG

(22a) 4 HIZFE\V . [Ceromus X0momHo. |

[A] ITasiH cusé.

Tasn cusé.

today cold
[V] (LR~ T0)

(22b)  FAIE (r7220) ZE (RAICITZESE U %) . [MHe 9T0-TO X0510/1HO.]//

[A] Mana Tem cusé.

Mana [me-mén] cugé.

I.paT.ACC something[INDF-what] cold

[V] Mana teMi¢H cuBé€.

Mana mem-uen cuee.

I.pAT.ACC something-PURP cold

(23) FIFARETHLZVODOIZEW =, [S] yauBuics ToMy, 4TO OBLIO MHOTO JIFOIEH. |
[A] Hymaii ¢bIH nmynHApaH 311 TEAEHTEM.

Hymaii ¢oin nyn-ua-pan on menen-m-em.

many man be-PTCP.PFV-ABL I be.surprised-IND.PST-1SG
[V] Oné T€néntém HOMaii ¢hbIH MOJHAPaH.
Oné ménén-m-ém HOMQUl ¢blH NOA-HA-PAH.

I be.surprised-IND.PST-1SG many man be-PTCP.PFV-ABL

(24) FMBFE->TZ 7z, [[lowén noxab.]
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[A] Cymap kaiipé. / Cymap ¢aBaTb.

Cymap kaii-p-e. / Cymdp ¢dg-ams.

rain  gO-IND.PST-3SG / rain  rain-IND.PRS.3SG
[V] Comap xaiipé. / Comap ¢aBaTh.

Comap kaii-p-é. / Comadp ¢ds-amo.

rain  go-IND.PST-3SG / rain  rain-IND.PRS.35G

(25) ZOARIZER<ENS. [Dra KHUra XOpOIIo MPoaaéTest. |

[A] Cak xéHeke nmaiiax cyTaHaTh.

Cax xéneke natidx cym-aH-ame.

this book good sell-PASS-IND.PRS.3SG
[V] Caka kéneke nuté naidx COTAHATb.

Caxa xeneke numé naudx com-au-amo.

this book very good sell-PASS-IND.PRS.3SG

4. ZEIRE

(1) AL BITAIA#LTz, [Moero cbiHa u3dun yuurenb. Moit cbiH ObLT H30UT yUHUTEIIEM. |

[A] MaH piBaNa yaurtens XEHEPE.

Man  wigdn-a yuumenv xéHe-p-e.

[.GEN son-DAT.ACC teacher beat-IND.PST-35G
[V] MaH biBan BEpEeHTEKEHPEH NaTak ¢UpE.

Man  wigdn eépenmekeH-pen namax ¢u-p-e.

I.GEN son teacher-ABL stick  eat-IND.PST-3SG

2) AIFXBIZEEE TN, [MHe HaCTYNIUI Ha HOTY HE3HAKOMBIM My)K4YHHA. |

[A] MaH ypa ¢uHe najijiaMaH ap¢hiH TEmEPUE.

Man  ypa c¢u-ne nania-maH ap¢vin meuwep-u-e.

I.GEN foot top-DAT.ACC recognize-NEG.PTCP.IPFV male  step-IND.PST-3SG
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[V] MaH opa ¢uHe nangamMaH apgblH mocpé.

Man  opa c¢u-ne naiia-man apgwin noc-p-é.

I.GEN foot top-DAT.ACC recognize-NEG.PTCP.IPFV male  press-IND.PST-3SG

(5) HLWLEAR (AICL->T) B ToHi7e, [Hosoe 3nanue moctpoeno. HoBoe 31aHKe IIOCTPOEHO

SITIOHCKUM apXUTEKTOPOM. |
[A] C&ué &¢ xaréprene.

(Cene e¢  xamepne-He.

new work prepare-PTCP.PFV
[V] Cén¢ nypt naptHa.

Cene nypm napm-ua.

new house build-PTCP.PFV

(6) HFHTIET T v AFENIREN TS, [B Kanane roBopar no-(paHiry3cku. |
[A] Kanagapa ¢paniysna kamxagagge.

Kanaoa-pa ¢@panyys-na  xanag-agge.

Canada-Loc French-ADVLZ speak-IND.PRS.3PL
[V] Kanandpa ¢panimysna xanagagee.

Kanaoa-pa ¢panyys-na  xanag-agge.

Canada-Loc French-ADVLZ speak-IND.PRS.3PL

(7) Wmn (A BEhi
[A] Komenéka Bapnana. / Man komienéka aya Bapiape.

Kowenéx-a 8dpna-ua. / Man  kowenék-a ava eapna-p-é.

wallet-DaT.ACC steal-PTCP.PFV / 1.GEN wallet-DAT.ACC child steal-IND.PST-35G
[V] Muxxe Bapmana. / Manan néuék MuxE&He ada BapiIaHa

Muxx-e eapna-ud. / Mandan neuex muxé-ne ava edpna-Ha.

bag-par.ACC steal-pTCP.PFV / [.GEN small bag-pDar.acc child steal-pTcp.PFV
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(8) HEIZAENHMNT BTV %, [KaprrHa moBemeHa Ha CTEHY .|
[A] KapTuHdHa cTeHa ¢UHE ¢akca XyHa.
Kapmuna-na  cmena ¢u-ne ak-ca Xy-Hd.
p ¢ ¢ 2%
picture-DAT.ACC wall  top-DAT.ACC hang-CVB.PFV put-PTCP.PFV
[V] Kaprtunidna cTena ¢uHe ¢akca siHa.

Kapmunda-na  cmena ¢u-ne cak-ca S-Hd.

picture-DAT.ACC wall  top-DAT.ACC hang-CvB.PFV send-PTCP.PFV

9) AEBIZ/ PHEINTWVS, [Ona mobrnMa BCeMH. |

[A] Ana mypre 1oparagcé.

Ana nypme wopam-agge.

that.paT.Acc all love-IND.PRS.3PL

[V] Ana nopre ioparaggé.

Ana nopme tiopam-agge.
that.pAT.ACC all love-IND.PRS.3PL
5. FARY b+

() ~&A (EE4EFH) X/ HONT b 5 3%K7-. [Tor uenoBek yxe npumiern. |

[A] CaB ¢bIH magapax KUIHE.

Cas ¢vin nagap=ax KU-He.

that man recently=EMPH come-PTCP.PFV
[V] CaB ¢bIH KUITHE.

Cas ¢oin Kua-He.

that man come-PTCP.PFV

) ~&A (EAE%LF) X/ HONT £723K TV 720, [ToT YenoBek €nle He TPUIIEN. |

[A] CaB ¢hIH KIIIMEH-XA.

Cas ¢vin Kun-mMeH=xa.

that man come-NEG.PTCP.PFV=MOD.PTCL

— 529 —



[V] CaB ¢bIH Xajex KUIMEH.

Cas ¢vin xan=ex KUJI-MEH.

that man now=EMPH come-NEG.PTCP.PFV

(5) ~hn (EFLF) T/ HOANTH S (7<) k5. [Tor yenoBek CKOpo MPHULIET. ]

[A] CaB ¢bIH yacax KHWJIET.

Cas ¢ovin uac=ax Kui-em.

that man soon=EMPH come-IND.PRS.3SG
[V] CaB ¢BIH Xanex Kuier.

Cas ¢vin xan=ex Kua-em.

that man now=EMPH come-IND.PRS.3SG

6) (bo,) ~IADPKE. [TDOADRKDDIZKDONWT51H TOHRGG]|[A! Camra npumnren! ]
[A] O, Cama xkumué!

O, Cawa xun-y-e!

INTJ PN come-IND.PST-3SG
[V] 3, {Camyk / CanTap} Kmr4e!

3, {Cawyx / Canmap} xun-u-é!

INTJ PN / PN come-IND.PST-3SG

(7) WEH, ~SAnk7- L. [Buepa Cama npuxomaui. ]

[A] Enep Cama kniHEUUE.

Enep Cawa xun-né=vue.

yesterday PN come-PTCP.PFV=COP.IND.PST
[V] Enep {Camyk / CanTip} Kuinqus.

Enep {Cawyk / Canmadp} kun-nHé=uué.

yesterday PN / PN COMe-PTCP.PFV=COP.IND.PST
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(8) WEH, ~Z ALK -7zL. [Buepa Cama He mpuxommi.]

[A] Enep Cama kuiMeH.

Enep Cawa xun-meH.

yesterday PN come-NEG.PTCP.PFV

[V] Enep {Camyx/ CanTap} KHIMEH.

Enep {Cawyr/ Canmdp} xun-men.

yesterday PN / PN

) G OV rTHH 5. [Hyxe chen To A6110KO. ]
[A] O maH yaMue Guce siTam.
On [nan#tyimul-e ¢u-ce A-m-am.
I  apple-DAT.ACC eat-CVB.PFV send-IND.PST-1SG
[V] Oné nman oamue ¢upém.

One [nan#ormu]-e ¢u-p-ém.

I apple-DAT.ACC eat-IND.PST-1SG

(10) FZdboV > TEF£Z  (a) BT/ (b) B2, [(a)d ewe e en To s16m0K0.

(b)41 noka He Oyay ecTh TO S0IOKO. |
[A] On nan ynmue ¢guMeH-xa. / DIl ¢ak MaH yIMUE XalueX ¢UMECTEIL.
On [nan#yimul-e ¢u-men=xa. / On ¢ax [nauwtyimul-e xan=ex
I  apple-DAT.ACC eat-NEG.PTCP.PFV=MOD.PTCL / |  that apple-DAT.ACC now=EMPH

cu-mecm-en.

eat-NEG.IND.PRS-1SG
[V] Oné nan onmue ¢gumeH-xa. / Dné xaniéxe ¢aB IaH OJIMHHE GUMECTEIL.

Iné [nanHonmu]-e ¢u-men=xa. / Oné [xanv-néx-e] cas
I apple-DAT.ACC eat-NEG.PTCP.PFV=MOD.PTCL / I yet[now-NMLZ-DAT.ACC] that
[nan#tormu]-ne ¢u-mecm-én.

apple-DAT.ACC  eat-NEG.IND.PRS-1SG
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(1) HOAEFAS (BbxrHE) 2OV ITERBITVET /BITNDE EZATT. [Tor yenosek

(kak pa3) ceiiyac ect To I0JI0KO. ]

[A] Cak maH ynMue ¢aB ChIH GHET.

Cak [nan#yimul-e ¢ae ¢vin ¢u-em.

this apple-pDaT.ACC that man eat-IND.PRS.3SG
[V] CaB ¢bIH €11 IaH OJIMUHE GHET.

Cas ¢oin aew [nan#onmu]-ne ¢u-em.

that man that apple-DAT.ACC eat-IND.PRS.3SG

(12) BHRBAWTWAD. BBV TV, [OkHO OTKpBITO. ~ OKHO OBLIO OTKPHITO. ]

[A] YUypeue yca.

Yypeue yca.
window open

[V] {Uypeue / KanTak} oca.

{Ypeue / Kanmax}! oga.

window / window open

(13)  FAfEFH R 2 Hite /HiA TV 5. [S kaka0€e yTpo YUTAIO ra3ery. ]
[A] Omn kanHu up xagar ByJIaTaIl.

On rkawmu up xacam 8yn-am-an.

I every morning newspaper read-IND.PRS-1SG
[V] Oné xamrHu up xagaT ByJIaTaIl.

Oné kawnu up xagam 8yn-am-an.

I every morning newspaper read-IND.PRS-1SG

(14) ek (Bbel-0) BREEAWE TS, [Tel noxoxa Ha (CBOI0) Mamy. ]
[A] Oc anHene xyHa.

Oc  anne-ne Xy-Hd.

you mother-DAT.ACC put-PTCP.PFV
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[V] Dcé xaBan aHHe {¢uHE / MaXHA}.

Oce xaean anne  {gume / nax-uaj.

you yourself.GEN mother top-DAT.ACC / 100K-PTCP.PFV

Dcé XxaBAH aHHEHE XOHA

Dce xasan anHe-He X0-HA

you yourself.GEN mother-DAT.ACC put-PTCP.PFV

(15)  FAIEZ O H A48 ~if > TV 7=, [B To BpeMs s KaxKIbli I€Hb XOIHII B IIKOJY. ]
[A] CaB BaxadTpa 31 KalTHU KyH IIKyJa ¢ypeHE.

Cas saxam-pa sn Kauwihu KYH WKYI-a ¢ype-He.

that time-Loc 1 every day school-pDAT.ACC walk-PTCP.PFV
[V] I1&uék uoxHe 311€ KauTHU KOH IIKOJIa CYpEeHE.

Tleuex yoxme one€ Kawimu KOH WKOI-A ¢Ype-ne.

small when I every day school-pDAT.ACC walk-PTCP.PFV

(16) Fhix~IZ (REREOLHI/RE) 17722 b 5. [A osBan B Mockse. ]
[A] On MyckaBpa mynHa.

On Myckas-pa  nya-ud.

I Moscow-LOC be-PTCP.PFV
[V] 9n€ Myckagpa mysca.

One Myckas-pa  nyn-ca.

I Moscow-LoC be-pTcp.Prv(dialect)

(17) o LR T EVH L/ ZEV #idHT-. [HakoHen-to aBro0yc TpOHYyJICSA ¢ MecTa. |

[A] FOparp aBTOOYyC BEIpAHTAH XyCKaT4e

FOpamv asmobyc evlpdn-man XycKan-u-¢€

good  bus place-ABL  move-IND.PST-3SG
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[V] ABToOyc BBIpaHTaH KOGPE.

Aemobyc ebipdH-mau Kog¢-p-€.

bus place-ABL  moVe-IND.PST-3SG

(18) XD IMiiclTd » LE TV /=, [Buepa oHa Bech JeHb craa. |
[A] Enep Bin kynéne ¢hIBApUS.

Enep 841 KyH-E-ne ¢bIBAP-Y-€.

yesterday that day-3.POss-INS sleep-IND.PST-3SG
[V] Enep Ban koH&mne ¢hIBAPHA.

Enep 8411 KOH-&-ne ¢uI8AP-HA.

yesterday that day-3.POSs-INs sleep-PTCP.PFV

(19) FiFEnzb x o> &/ THIZ. [S HemHOro monpodoBa 31o. |

[A] Om cakHa kamTax KdHa TyTaHca MAXPaM.

On ¢ak-Ha KAwm=ax  KAHa mymau-ca nax-p-am.

I this-pDAT.ACC a.little=EMPH only try-CVB.PFV see-IND.PST-1SG
[V] Oné (¢axkna) kamrax TOTaHCA MAXPAM.

Oné (¢ax-na) KAWm=ax  moman-ca Ndax-p-am.

I  this-DAT.ACC a.little=EMPH try-CVB.PFV see-IND.PST-1SG

20) HONFZEN (D) ZHRATRIZITH 2 7=, [Tor yenoBeK MOAENUI 3TO Ha BCEX. ]

[A] CaB ¢bIH gakHa METEMMHUCEM BaJUIM TMaiinaca maug.

Cas ¢vin ¢ax-na nememm-u-cem AU NAUIaA-Cca na-u-e.

that man this-pDaT.ACC all-NMLZ-PL  for  share-CVB.PFV give-IND.PST-3SG

[V] CaB ¢bin dHa mopuH BaJuH Te Naiiaca maué / Tyxpe.

Cas ¢vin ana nopun  eannu me  naina-ca {na-u-é /
that man that.par.acc all.GEN for CUM share-CVB.PFV give-IND.PST-35G /
myx-p-é}.

get.out-IND.PST-3SG
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e2y)

(22)

(23)

24

Chuvash: ‘Transitivity’, ‘Voice and related expressions’, ‘Passive expression’, ‘Aspect’, ‘Modality’ etc., Shinjiro Kazama

b, F7=Bl3) 17< & ! [Hy yro, mouuu!]
[A] Hy Mé&H, kaitpamap.

Hy mén, xati-p-amap.

well what go-IND.PST-1PL
[V] Ménex, kaiipamap-u.

Meén=ex,  rkat-p-amap=u.

what=EMPH g0-IND.PST-1PL=Q

HERITOREG D JE V A [Al> Tuv 5. [3emiist BpalaeTcsi BOKPYT COJHIIA. |
[A] Cép x&sen i€pu-TaBpa ¢aBpaHATh.

Cep xésen ticputtmaspa ¢aspdin-ame.

earth sun around go.round-IND.PRS.3SG
[V] Cép x&Ben TaBpa ¢aBpaHaTh.

(Cep xésen maspa ¢aspdan-ameo.

earth sun around go.round-IND.PRS.3SG

HORITAIZHEINZ 972, [D10 1EpeBO MOKET yNacTh B JIHOO0YI0 MUHYTY. |

[A] Cax iipIBa¢ KalTHM MUHYTpPa YKME ITyITaparh.

Cax ubl8d¢ KawHU MUHYmM-pa YK-Me NYImap-ame.

this tree  every minute-LOC fall-INF can-IND.PRS.3SG
[V] Cak iipBag yacax YKMe MMONTAPaTh.

Cax tvied¢ uwac=ax YK-Me  noamap-ame.

this tree  soon=EMPH fall-INF can-IND.PRS.3SG

(FLIL) HRH < #ins L Z Ao 7. [S ayTh He ynan.]
[A] Om xamT KaHa YKMEPEM.

On kawm Kama yk-me-p-em.

I alittle only fall-NEG-IND.PST-1SG
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[V] Om acax ykmepeM.

On uac=ax VK-Me-p-eM.

I soon=EMPH fall-NEG-IND.PST-1SG

(25) BHHBENKLDOT, Rrx2H->TEL. [3aBTpa NpHUAYT FOCTH - HYKHO KyIIHTH Xj1e0a. |

[A] On plpaH Xd3HaHa caH Marta KWIETEI - CAKAP UIIMEILIE.

On wvipan Xauma-na can nama Kui-em-engaxkap — ui-meiie.

I tomorrow Visitor-DAT.ACC YOU.GEN to come-IND.PRS-1sG bread
[V] blpan xdnaceM KunMmeIie, ¢aBaHma ¢akap WIMEIIIe

blpan Xauma-cem Kui-meie, ¢asan-na ¢axkdap un-menne

tomorrow visitor-PL come-PTCP.NEC that-INS bread take-PTCP.NEC

26) (B ~Io (ENHHRLD)  (To7l, —OREE-T.
[A] Om pbIHOKpa ¢ypeHE UyXHe ¢aKk CyMKaHa TySHTaM.

On pwinok-pa  ¢ype-né yyxXHe ¢axK CYMKA-Ha MYSIH-M-AM.

I  market-Loc go-pTCP.PFv when this bag-DAT.ACC buy-IND.PST-1SG
[V] On€ ppiHOKpa ¢ak MUXEHE TOSTHTAM.

Oné pwinok-pa  ¢ak muxé-re MOAH-M-AM.

I market-Loc this bag-DAT.ACC buy-IND.PST-1SG

27) (BT ~ic FEEfSE D) T<E AT, 2R % E 572, [S kynun oty cyMKy

IO JIOpOre Ha PHIHOK  MEPE TeM KaK TIOWTH Ha PHIHOK. |

[A] Om cak cyMKaHa pBIHOKA KaltMaJUTH CYII CHHYE TySHTAM.

On ¢ax cymkd-Ha  puIHOK-d Kau-Mann-u ¢V guHYe MYSTH-M-dM.
I this bag-pDAT.ACC market-DAT.ACC go-PTCP.NEC-ADJVLZ road on  buy-IND.PST-1SG

PobIHOKa KasiC yMEH 311 ¢aK CyMKAHA TYSIHTAM.

Puvinok-a Kau-ac VYMEH 9N ¢aK CYMKA-HA MYsH-m-aMm.

market-DAT.ACC go-PTCP.FUT before I this bag-acc buy-IND.PST-1SG
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[V] Oné cak Mmux€He macapa KailH3 ¢oJl TOSHTAM.

Oné ¢ax muxe-He nacap-a Kati-Ha CONl  MOSIH-M-AM.
I this bag-DAT.ACC market-DAT.ACC go-PTCP.PFV road buy-IND.PST-1SG

Oné ¢ak MUXEHe Macapa Kalu4ueH TOSHTAM.

Oné ¢ax muxe-me nacap-a Kau-uyuyen  mMosH-m-am.

I this bag-DAT.ACC market-DAT.ACC go-CVB.term that

(28)  (FLIY) A HH TZOEE 57D %> TV 7=, [S 3Ha1 0 TOM, 9TO OH KYIIMII 3Ty CYMKY

Ha pBIHKE. ]

[A] Om nénréMm BaN ¢ak CyMKAHA TyTHHUHE.

On nénr-m-ém 8dNl ¢aK CYyMKA-HA MysiH-H-u-He.

I know-IND.PST-1sG that this bag-DAT.ACC buy-PTCP.PFV-NMLZ-DAT.ACC
[V] Oné nénué Ban ¢ak MuxEHE macapTa TOSHHA.

Oné nen-ne 8dN ¢ak Muxeé-xHe nacap-ma  mMosH-HA.

I know-prcp.PFv that this bag-pDAT.ACC market-LOC buy-PTCP.PFV

6. EXUT«
() () (FofEFEREDboT=5) b olo THWT7 X, [(Korma 3akoHunTe paboTy) MOKETE
YXOIUTH TOMOH. |

[A] Cak &ce mérepceH Kuie Kaiima mynraparap.

Cax é¢-e nemep-cem Kuj-e Kai-ma nyimap-am-ap.

this work-DAT.ACC finish-CVB.COND home-DAT.ACC gO-INF can-IND.PRS-2PL
[V] Kune kaiima montaparap.

Kun-e Kau-ma noamap-am-ap.

home-DAT.ACC gO-INF can-IND.PRS-2PL

2 @ E-oTWonb, HRizid) ThzBTUIWN TRy, /Tha&~57, [(OHo yxe

HCIIOPTUIIOCH,) {3TO HENb3s €CTh. / *** HE elIb 3TO.} |
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6))

[A] CakHa ¢uMe 10paMacTb.

Caxk-na cu-mMe  1pa-macmo.

this-DAT.ACC eat-INF may-NEG.IND.PRS.3SG
[V] Kéna ¢cume fiopamactsb.

Kana cu-me  Uopa-macme.

this.DAT.ACC eat-INF may-NEG.IND.PRS.3SG

B) GBS 227D T) AA7eHiTd 2w bR T NniE72 6720, [(Vke no3gro.) Ham mopa

BO3BpAIIaThCs IOMOIA. |

[A] IIupéH xune xaiimanna.

Hupen  kun-e Kai-manna.

We.GEN home-DAT.ACC g0-PTCP.NEC
[V] Iupén xuie kaiimMamia / TaBpaHMaLia.

Tupen  kun-e {kaii-manna / maspan-manna;.

We.GEN home-DAT.ACC go-PTCP.NEC / return-PTCP.NEC

@) (MnEDZE I T2 D) ZFio THMNT721E 9 B L, [(TToxoxke, OyneT q10kb.) Jlyuine

B3SITh C COOOH 30HT. |

[A] 3oHTHK XaMapra UICCH aBaHpax.

Soumux  xamdp-na un-cem aBaH-pax.

umbrella ourselves-INs take-CVB.COND nice-COMP
[V] 3oHT xaBdpIia UiceH jaiaxpax.

3onm xasap-na Un-cex Jaaudx-pax.

umbrella yourselves-INs take-CvB.COND good-comp

Al o7 b, THOF ) ZEEB REE S D7, [B crapocTd Hy»KHO MPUCITYIIHBATHCS

K TOMY, YTO TOBOPSAT Tebe]
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[A] Barancan advacem MEH KaJlaHUHE UTJIECe TAMasia.

Baman-can awa-cem MeEH Kdia-H-Uu-He umne-ce

grow.old-cvB.cOND child-pL what talk-PTCP.PFV-NMLZ-DAT.ACC listen-CVB.PFV

ma-masida.

stand-PTCP.NEC
[V] AuaceH aciauceHe uTieMeInie.

Aua-cen acji-u-cene umiae-meiie.

child-PL.GEN 0ld-NMLZ-PL.DAT.ACC listen-PTCP.NEC

6) (6) (BENZEWT=OT, FIL) MR\, [( nporonogancs.) Xodercs 4ero-HUOyIb

MEPEeKyCHUTh (MOECTH). |

[A] MEH Te myJicaH anar ¢uce sMaJia.

Meéen me nyn-can anam ¢u-ce A-manna.

what cuMm be-cvB.cOND food eat-CVB.PFV send-PTCP.NEC

[V] MEH Te noauH ¢uec KUIeT.

Meén me non-um cu-ec Kuji-em.

what cuM be-OPT.3SG eat-PTCP.FUT come-IND.PRS.3SG

(7) BPRHEL X 9, [[dasaiite s nmoHecy.]
[A] ATap xam cupe HaTca mynamar.

Aumdp xam  cupe tiam-ca nynaui-an.

come.on myself you.pAT.ACC lift-CVB.PFV help-IND.PRS.1SG
[V] Iapéap, sni€ cupe HaTca monamar.

Iap-ap, ane cupe tuam-ca noadw-an.

give-IMP.2PL | you.DAT.ACC lift-CVB.PFV help-IND.PRS.1SG

8) Uxdb., —HIBEIITAZREEL X H, [[asaiite noiinem noodenaem Bmecte! ]

[A] Aifra népine kaiica KAHTApIAXH anaT ¢UETIEP.

Auma népne  kati-ca KAHMapaa-xu anam ¢u-em-neép.

let’s together go-cvB.PFv lunch[daytime-aDJvLZ food] eat-IND.PRS-1PL

— 539 —



[V] Aittdp népre kaiica ¢uernép.

Aumadp népne  kau-ca cu-em-nep.

let’s  together go-CVB.PFV eat-IND.PRS-1PL

9) —RITBEIITAZEREEEAN? [He moobenaere co MHOI BMecTe?]

[A] MaHmna népie KaHTApJIaxy anaT ¢UMecCTpe.

Maunna népne  kxaumdpnaxu — anam ¢u-mecmp=e.

Lins  together lunch[daytime food] eat-IND.PRS.NEG.2PL=Q
[V] Manma népne ¢uerép-u.

Manna népne  ¢u-em-ép=u.

Lins  together eat-IND.PRS-2PL=Q

(10) BH., BWRRIZZRD EWnWirh, /HHIZEWVWRKRIZ/Z > TE LW d, [Hemnoxo, ecnu

3aBTpa OyJeT XopoIas 1moroja.

[A] Enune naitax mynath bIpaH bIpA CaHTAJAK ITyJICaH.

Enne naiiax nyn-amo blpam bIpd ¢AHMANAK NYN-CaH.

how good be-IND.PRS.3SG tomorrow fine weather  be-CvB.COND
[V] MaH bIpaH naifdx ¢aHTaddK TABac KUJET.

Man wvipan AQUAX ¢aHmanidaxk mas-ac Kusi-em.

L.GEN tomorrow good weather make-PTCP.FUT come-IND.PRS.3SG

(1) (11) FAZZ Z TR TWE0D) TICENEFF > TR SV, [(S nonoxmy Tebst 31ech, a

ThI) CXOAY IIPUHECH MHE Ty Belllb ceidac xe!]

[A] IIsIp, Myice KuI MaHa Cak siMajgaHa Xajiex.

Hblp, ui-ce KU MmaHa ¢axk Anana-Ha xXaji=ex.

go.IMP take-CVB.PFV come.IMP [.DAT.AcC this thing-DAT.ACC nOow=EMPH
[V] Xanex maHa ¢aB sinajaHa Kaiica Wice Kuil.

Xan=ex MaHa ¢caes sAnana-Ha Kati-ca umi-ce KuJ.

NnOW=EMPH [.DAT.ACC this thing-DAT.ACC go-CVB.PFV take-CVB.PFV come.IMP
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(12) 20X %bH robBLTWERETEE AN ? [He Mo 661 Bel Ha MUHYTKY OIOJKHTH MHE
pyHKy?]
[A] Mana nép MuHyTIIdXa pydKd MapaitMacTap-Iim.
Mana nep MuHym-adx-a PYUKA nap-au-macm-ap=uiu.
[.DAT.ACC one minute-NMLZ-DAT.ACC pen  give-POT-IND.PRS.NEG-2PL=Q
[V] Mana scup MUHYyTIaXa KaJleM MapaiMacTap-1u.

Mana acup  MUHYm-1ax-a Kanem nap-ati-macm-ap=uiu.

I.pAT.ACC you(pl) minute-NMLZ-DAT.ACC pen  give-POT-NEG.IND.PRS-2PL=Q

(13) HONFHEFERGEOET, O NTHEGELHLZ &N TXE7, [O ymeer unrars

MO-KUTANCKHU. |

[A] Ban xuraitna Byna némner.

Ban xumaii-na syna nén-em.

that Chinese-ADVLZ read.CcvB.SIM know-IND.PRS.3SG
[V] Bén xuraiina Bonasr.

Ban xumaii-na son-av-am.

that Chinese-ADVLZ read-POT-IND.PRS.3SG

(14) BV RS T, 22 TENTH D D0, #ih7evy, [TeMHO, HE MOTY IPOYHUTATh YTO TYT
HaITUCAaHO. |
[A] Térrém, aHuax Ta KyHTa MEH GHIPHHMHE ByJaca IapasTarl.
Témmém, anyax ma Kywma MEH  Cblp-H-U-He syna-ca
dark but cuM here  what write-PTCP.PFV-NMLZ-DAT.ACC read-CVB.PFV
nap-avi-am-an.

give-POT-IND.PRS-1SG
O, ZZIMBPENTH Lm0 0 (FAL) ] L0 X RBURENA TN D,

[V] Térrém mupku 1€ BonatMacTan, KOHTa MEH CHIPHA.

Temmem nupku 2né 6on-au-macm-an, KOHMA MEH ¢ulp-HA.

dark for I  read-POT-NEG.IND.PRS-1SG here = what write-PTCP.PFV
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(15) (15) GARSHIELEND) HHIEH I EFNTWDITTE, /b 5 BFNZIZENRY, [(On

BBICXAITH PAHO YTPOM) U YK€ JIOJKHBI ObLIH 10OpaThCs. U yXkKe HaBEpHsIKa J00paTKCh. |

[A] BéceMm xampudeH ¢uTMEILIE.

Bécem xanv-uuen ¢um-menne.

that.PL nOow-TER arrive-PTCP.NEC
[V] Bécen xanp-ydeH Kuamemuieudé

Beécen Xanb-y4yeH Kul-Menie=yyyé

that.PL.GEN now-TER cOme-PTCP.NEC=COP.IND.PST

(16) (16) (D ANIX) 4 HIFTSAKLWEA S, [(On) 3aBTpa, HABEPHOE, HE TIPUJIET. |

[A] blpan Ban KUIMECT ITyIb.

blpan ean run-mecm nyno.

today that come-NEG.IND.PRS.3SG INFER
[V] Béx bipan kuiMect.

Ban wipan xun-mecm.

that today come-NEG.IND.PRS.3SG

(17) HFEONELEKRLNVRAT, o LEPTHENENZA U720, [OHK N0Ka HE TpHEXaITH:

HaBEepHSKa T7Ie-TO 10 IOpore ciIoMalach MamnHa! |
[A] Bécem kuimMen-xa, ¢yj ¢MHYE MaIllMHU BaHCa JIapHA MTYJIb.

Becem KUl-MeH=Xxa, ¢Vl  CUHYEe MAUWUH-U B6AH-CA ]Z(lp-Hd

that.PL come-NEG.PTCP.PFV=MOD.PTCL road on car-3.poss break-CVB.PFV sit-PTCP.PFV
nyno.
INFER
[V] Bécem xanex ¢cut€itMaH, MEHIIIEH TECEH ¢OJI GUHYE MalllMHA ¢EMEpENCce Kape.
Bécem xan=ex CUM-EUi-MaH, [Mménwen me-cen/
that.PL NnOW=EMPH arrive-POT-NEG.PTCP.PFV because[why[what-PURP say-CVB.COND]
€Ol GUHYE MAWUHA ¢EMEp-EN-ce Kau-p-é.

road on car break-PASS-CVB.PFV g0-IND.PST-3SG
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(18) &H., BHZENLHDNTFRIZ) WHbLARNL, W2V S LRy, [XM-M-M
(Ceituac neHb, Mo3TOMY) €ro MOXKeT HeObITh foMa. (lit.) XM, (celiuac THEBHOE BpeMs, TIO3TOMY

OH) MOXET OBITh JIOMa, 2 MOXKET U HE OBITH. |

[A] Ban xunrte mynmacca myaTaparh.

Ban kun-me nyn-macc-a nyimap-ams.

that house-LOC be-NEG.PTCP.FUT-DAT.ACC can-IND.PRS.3SG
[V] Bén xunrte nonaiimac.

Ban xun-me non-au-mac.

that house-LOC be-POT-NEG.IND.PRS.3SG

(19) (19) FEIfih>THT) E2bHRTITEANRH S X 572, [(Tlorporas pykoit 106) YV Tebs,

TIOXO0JKE, TeMIIeparypa: -]

[A] Can Temnepartypa.

Can memnepamypa.

YOU.GEN temperature
[V] Candn nog BEpu.

Canan nog¢ eepu.

you.GEN head hot

(20) (20) (KRR TFP#HIC L) BHHIIHEBEESZ 5 72, [(ITo nporaosy morozasl) 3aBrpa Oyaer

JIOXKTb. |
[A] blpan ¢cymap casarts.

blpan cymap ¢ds-amo.

tomorrow rain  rain-IND.PRS.3SG
[V] blpan ¢comap ¢apats.

bipan comap ¢de-amo.

tomorrow rain  rain-IND.PRS.3SG
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e2y)

(22)

bLBENDSTZH, HOHEEE I AVIZITNE 72, [Byap y MeHs 1eHbIH, st Obl 9Ty MAIIMHY
Kyt - |
[A] Vkga myirHA mTysicaH 311 ¢ak MalllMHAHA WICTTEMIUE.

Yrkca nyn-ua nyn-cau 9N CaK MAWUHA-HA UT-emmM-EM=1Ye.

money be-PTCP.PFV be-CVB.COND | this car-DAT.ACC take-IND.DUR.PST-1SG=COP.IND.PST
[V] Okga nosncaH, 3n€ ¢ak MaIllldH TOSTHATTAM.

Okc¢a non-ca, INE CaK MAWUH MOSIH-AMM-AM.

money be-cvB.coND [  this car buy-COUNTERFACTUAL-1SG
b LOREDBATIN TR oleb, T IITEVE TR TL X D,

[Ecnu Ob1 TEIMHE HE 00BSICHIIL, SIOBI CaM JIOPOTY Ty/a He Harlem. |

[A] Oc mana aHna"TapHa MyJIcaH ¢ak ¢yja 31 XaM Ta ByJasaTTaMuye.
Oc  mana annan-map-na nyn-cam cak ¢yn-a on
you L.par.Acc explain[understand-CAUS]-PTCP.PFV be-CVB.COND this road-pDar.acc 1
xam — ma eyr-at-amm-amM=uue.
myself cuMm read-POT-IND.DUR.PST-1SG=COP.IND.PST
(6 LEPFMCHB L TR, ZOBEEFAH BFDTWZTLE Y] DEIRED
U2 > TN D,
[V] Oc€ mana dunanTapMaH Hojcas, M€ ¢ak ¢oja TOmaiMacTaM.
Océ mana AHAaH-map-mau Nnon-caH, oné ¢ax
you LDAT.ACC explain[understand-CAUS]-NEG.PTCP.PFV be-CVB.COND | this

¢on-a mon-ati-macmm-am.

road-DAT.ACC find-POT-NEG.IND.DUR.PST-1SG

(23) (23) (BOAR) EHTEN->TND,

[(On) xo4et moWTH B TOPOL. ]

[A] XynaHa Kasic KUJET.

Xyna-na Kau-ac Kua-em.

City-DAT.ACC gO-PTCP.FUT COMe-IND.PRS.3SG
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[V] Ban xonana xasciiaH.

Ban xona-na Kau-ac-uan.

that city-DAT.ACC gO-PTCP.FUT-PURP

(24) BEZLENED LEKEEA,

[daii(Te) m MHE HEMHOTO TTOTIUTH (BOMHI)! |

[A] Mana Ta uisIB €gMe nap-xa.

Mana ma w8 e¢-me nap=xa.

L.par.acc cuM water drink-INF give.IMP=MOD.PTCL
[V] Mana ta kamrax msiB é¢Tepép-xa

Mana ma Kaum=ax welg  é¢-mep-eép=xa

I.paT.Acc cuM a.little=moD.PTCL water drink-CAUS-IMP.2PL=EMPH

(25) ZHIEHONH > THENES o TN L S,

[[aBait mopyunm emy 510 oTHeCTH. / [opy4n emy 3TO OTHECTH. ]

[A] Ats aHa ¢akHa Kaiica XyMa XymiaTmnap.

Ams ana ¢ak-Ha Kau-ca Xy-ma xyw-am-nap.

let’s that.DAT.ACC thiS-DAT.ACC go-CVB.PFV put-INF order-IND.PRS-1PL
[V] Ats aHa cakHa Kaiica xoma Kajanap.

Ams ana ¢ak-Ha Kai-ca Xo-Ma  Kaun-anap.

let’s that.DAT.ACC this-DAT.ACC gO-CVB.PFV put-INF tell-IND.FUT.1PL

(26) ZDOT—TND EOBHEAITH TRERE N,

[CnamocTH, KOTOpEIE HA CTOJE, CHEIIH MTOTOM. |

[A] Céren ¢uHuYM MbUTAK fANAaACEHE KallpaH GHUEH.

Cemen [¢u-nu-u] NbLIAK ANANA-ceHe Katpax ¢u-eH.

table on[top-LOC-ADJVLZ] sweet thing-PL.DAT.ACC later  eat-IND.PRS.2SG
[V] Céren ¢gunum BRIPTHA TyTiA anaT-¢guMEGCEHE KalpaH GHeH.

Cémen ¢unuu 8vlpm-Ha mymad anam#gumég-cene Kaupau ¢u-em.

table on lie-pTcp.PFV sweet food[food#food]-PL.DAT.ACC later  eat-IND.PRS.2SG
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27) @27 bo L RIkRNXE o7z,

[Hy>xHO 6BL10 HaM paHbIlIe TPUXOIUTD -]

[A] Cupén nprepex Kumeeqde.

Cupén  up-me-pex Kui-menie=yye.

YOU.GEN early-LOC-COMP come-PTCP.NEC=COP.IND.PST
[V] Iupén uprepex KuiaMesuieqye.

Hupen up-me-pex Kun-menie=yye.

WE.GEN early—LOC-COMP come-PTCP.NEC=COP.IND.PST

28) HRT=bL AT (EHTTHh) 2

[Te1 HE XOTeN OBI TIOMTH ¢ HAMU?]

[A] Can nupénne Kasc KWIMECT u?

Can nupenne Kai-ac Kun-mecm=u?

YOU.GEN 1PL.INS gO-PTCP.FUT COmME-NEG.IND.PRS.3SG=Q
[V] Candn nupéHre Kasc KuiaMecT-u?

Canan nupéune Kai-ac Kun-mecm=u?

YOU.GEN IPL.INS gO-PTCP.FUT cOme-NEG.IND.PRS.35G=Q

(29) FHLNEAIRT LMD,

[Otkyna s 3Ha10?! / OTKYyna MHe 3HATH?! |

[A] Om acran nénem.

On deman nen-em.

I from.where know-oPT.1SG
[V] (One) agran nénerér.

(Oné) agman nen-em-en.

I from.where know-IND.PRS-1SG

(30) ZhEfEo7 CBHELZ) DlE, BRESALZER? Wi, BMfEo7=D X,

[- Oro, Beas, TBos Mama npurotroBuina’? - Het, 3To s cama. |
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(1]

(2]

(3]
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[A] Kéna can anny xarépnené? Cyk sm xamax.

Kana cau auH-y xameépne-ne? Cyx an xam=ax.

this.DAT.ACC yOou.GEN mother-2SG.POSS prepare-PTCP.PFV no 1 myself=EMPH
[V] Kana candn anne négepué-u? Coxk, 31é€ xam.

Kana canan  amme  negep-u-e=u? Coxk, sne xam.

this.DAT.ACC you.GEN mother cook-IND.PST-35G=Q no I  myself

TEERIBIE & BEFMEEX

(2o, b=y BRED 2] TR, =% Lo Ta—V ¥y BNk ATE ) [hESR
(FFE)] WlziE, MHOEFVIZB LR THREAIZODWNTHOEEET)

[9, Cama npumén? - Her, ato He Camra, 3to Komst mpumiéin. |

[A] O, Cama kmmué? - Cyk, ky Catia map, Ky Komst kuiHe.

0, Cawa xun-y-é? - Cyk, ky  Cawa map, ky Konsa xun-ne.

INTJ PN come-IND.PST-3SG - no  this PN not this PN  come-PTCP.PFV
[V] 3, CanTap xkumué? Coxk, Ban CanTtap map, Ban Koss.

3, Cammap xun-u-e? Cox, eéan Cammap map, edan Kons.

INTJ PN come-IND.PST-3SG no  that PN not that PN

GEAVKRTz (D) 21 =Tkl do ) [WH S (538 - WHIREE R (355 ] [Kro

npumén? - Camna. |
[A] Kam xnnaé? Cama.

Kam kun-ne? Cawa.

who come-PTCP.PFV PN
[V] Kam xnnué? Canrap.

Kam run-y-é? Caumap.

who come-IND.PST-3SG PN

=2 Y DERRKEVALRRND?] TN, =y Lo T, 2=V vyDHFRKE
WATZ XL, 1 [YesNo £el] - BRFIMGELEER] (P—vrv lta—l yOFITONTEHEL T

%R C) [Passe Cama He Boine? - Her, Konst Boie Cama. ]
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[4]

[5]

(6]

[A] Apa, Cama ¢ynné map-u? Cyk, Kons ¢ynnépex Camdpan.

Apa, Cawa ¢yane map=u? Cyk, Kona ¢ymné-pex Cawa-pan.

INTJ PN tall not=Qq no PN tall-cOMP PN-ABL
[V] Cantap gomnépex map-u? Cok, Komns Bapampax Canrapra.

Canmap ¢onne-pex map=u? Cok, Kons eapam-pax Caumdadp-man.

PN tall-comPp not=Qq no PN  long-COMP PN-ABL

[BEET] TE9 L7 (@) 21 9, 4. BEISANKREAR, ] [3EA (H8F 0] [To

tenedoHy: Uto ciaydmiocs? - DM, TOIBKO YTO IPHIIENT TOCETUTET. |

[A] Tenedponna: -AH4ax CUpEH Nara XaHa KUITIE

Teneghon-na: - Anuax cupeén nama Xawa — Kui-4-€

telephone-INs - a.little.while.ago you(pl).GEN to visitor come-IND.PST-3SG
[V] Tenedonmna: M&n nmomué? - CupéH nara ¢hIH KHTUE.

Tenegpon-na: Meén non-u-é? - Cupen nama ¢olH Kui-y-e.

telephone-INs what be-IND.PST-3SG - you(PL).GEN to man come-IND.PST-3SG

(o DFMRT—=V ¥ ZINNZATZS T TR, a—=U ¥ Lo T, = v 2Vt
7280 ) [xF e (HAYEE) 1 [Dror pe6énok mobun Komro?! - Her, on mooun He Cary, a Koinro. ]

[A] Cak aua Konsna x&uené-u? Cyk, Ban Camana xéHemeH, Konsiaa xéneng.

Cax aua Kons-na Xene-née=u? Cyk, ean Cawd-na  XéHe-MeH,

this child PN-DAT.ACC beat-PTCP.PFV=Q no that PN-DAT.ACC beat-NEG.PTCP.PFV
Konsi-na Xxéne-He.

PN-DAT.ACC beat-PTCP.PFV
[V] Cak aua Canrdpa ¢anpé-u? Coxk, Ban Cantapa map, Konsna.

Cax aua Caumap-a ¢an-p-é=u? Cox, eéan Caumap-a map, Kons-ua.

this child PN-DAT.ACC beat-IND.PST-3SG=Q no that PN-DAT.ACC not PN-DAT.ACC

HRNVREFVNRBHLTE, EobixHD (D) 2 TR FWREHED K, ) [RHER
(BREE, FRIC TE o B LW O xR EERIGE DY 4) ] [TlakeTsl ecTh U KpacHbBIE U CHHHE,

THI KaKOoX BO3bMENTH? - Sl BO3bMY CHHHIA. |
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[A] X&pné Te KdBaK Ta MaKeTCeM IMyp, 3¢ XalHe WieH? DI KABAKKUHE WIETEIL.

Xépne me kdeax ma nakem-ceM nyp, 3C  Xaui-He un-en? On
red cuMm blue cuM bag-PL exist you which-DAT.ACC take-IND.PRS.2SG I
KABAKK-U-He un-em-én.

blue-NMLZ-DAT.ACC take-IND.PRS-1SG
[V] Muxé&cem 1é€pné téc myp; x&pné, kapak, cana MEHnu? MaHa kaBak TEC.

Muxe-cem mepné meéc nyp; xepre, Kdeax, cana MEHN-U? Mana Kaseak
bag-pL various color exist red  blue you.paT.ACC Which-NMLZ I.DAT.ACC blue
meéc.

color

[7] TH—=o xS L2 ) =% 3 G Eaon~Thid iz ko) [REEEA] (B2, ¥
DUESBE TR =Y OB, BORZ2NT = ¥ IO TRBICHATN 55
i C) [[me Cama? - On kyna-To ymén eme yrpom. ]

[A] Cama a¢ra? Ban upxune a¢ra-Tap Kanpe.

Cawa agma? Bdn upxu-ne dgma=mdp Kai-p-é.

PN where that morning-DAT.ACC wWhere=INDF go-IND.PST-3SG
[V] Canrap acra? Ban upxuHe tagTa Kaiipé€.

Canmadp d¢ma? Ban upxu-ne ma-¢ma Kau-p-é.

PN where that morning-DAT.ACC INDF-where go-IND.PST-3SG

8] [(doriid) #ELZmMWzn?] (boFiid) Baomzinizarz, ) [WHELR (B
5E) « WH I IGA 4 (BMFE) ] [Koro nobun 310T pe6éHok? - OH MOOUI CBOEro MIIaLIEro
Opara.]

[A] Kama x&Hep€ ¢ak ada/ Ban xaiéH mannéHe xEHeHE.
Kam-a XéHe-p-€ c¢ax aua? - Badn xaiéu wanné-ne
who-DAT.ACC beat-IND.PST-3SG this child  that himself.GEN y.brother.3.POSS-DAT.ACC
XEHe-Heé.

beat-PTCP.PFV
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[V] Kama campé ¢aB aua? Ban xdiiéH mannama ganpe.
Kawm-a can-p-é ¢as awa? Ban xaiien waniam-a
who-DAT.ACC beat-IND.PST-35G that child that himself.GEN y.brother.1SG.POSS-DAT.ACC
¢an-p-é.

beat-IND.PST-3SG

91 [E&#&ET]ITES L (@) 21 THA, B—=rvd (BHHD) Bailnicall, ) [SUER (L
BE0) ] (FIAE, EEHOMZ 9 THHEONEFREE 2O 2MNTOREE) [To Tenedomny:

Yro ciyuunocs? - O, Camra moOui cBoero Miasero opara. |

[A] Tenedonna:- Mén mynaa? Caia XaieH maniéHe XxEHeHE.

Tenepon-na: - Men nyn-ua? Cawa xavieu wdanne-me
telephone-INs - what be-PTCP.PFV PN himself.GEN y.brother.3.POSS-DAT.ACC
XEHe-HE.

beat-PTCP.PFV

[V] Tenedonna:- M&n monué? Cantap xaieH mami€He ganpe.

Tenegpon-na: - Men non-y-é? Canmap xavén wdanne-me
telephone-INS - what be-IND.PST-3SG PN himself.GEN y.brother.3.POSS-DAT.ACC
can-p-é.

beat-IND.PST-3SG

[10] Tdor—=% E5L7k?) bbb, (b)) —HIEbrofck, ) [HHFEREL, £
O (HAEE) OfkEiE Wb D pro-drop SED ATHEM:] [UTo cmyumnock ¢ Tem TopTom? -

A, ero cwen Cama. ]

[A] CaB Toprna M&H nynua? Ana Caima ¢uce sHi.

Cas mopm-na men nya-ua? Ana Cawa ¢u-ce A-Hd.

that cake-INs what be-PTCP.PFV that.DAT.ACC PN eat-CVB.PFV send-PTCP.PFV
[V] CaB topra kam ¢uce suia? Ana CaHTip GUHE.

Cas mopm-a Kam c¢u-ce -Ha? Ana Canmap ¢u-ne.

that cake-DAT.ACcC who eat-CVB.PFV send-PTCP.PFV that.DAT.ACC PN eat-PTCP.PFV
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[11] FEBEHBIENSE > TREDITZOART, [472I3C] [5 Buepa B MarasuHe Ky 3Ty KHUTY. |

[A] »m €Hep MaBKKapa ¢ak KEHEKEHE TYSHTAM.

On énep A6KKa-pa ¢ax KeéHeke-He MYSAH-M-AM.

I yesterday shop-LoC this book-DAT.ACC buy-IND.PRS-1SG
[V] Oné énep mamkapa ¢ak KEHEKEHE TYSTHTAM.

Oné énep NANKa-pa ¢axk Kenexe-He MYSIH-M-AM.

I yesterday shop-LoC this book-DAT.ACC buy-IND.PRS-1SG

[12] HDONTHAETE, ZOFKTH I 3FMNTWD, [FEL FE (BFRFESLOETE) Ok
fitE Wi B pro-drop EFED AIHEM:] [Tor yenosek - yunrens. OH paboTaeT B 9TOM MIKOJIE

yxe 3 roza.]
[A] CaB ¢bIH - yunTenb, Ba7T BUGCEMEII CYIT IITKYATA ECIICT.

Cag ¢oin - yuumenv, 841 6UCCE-MEUL GV WIKVI-MA  €¢I-em.

that man - teacher that three-orRD year school-LoC work-IND.PRS.35G
[V] {CaB/ Ban} ¢bIH - BEpEHTEKEH, BAN ¢aK IIKOITA BUGE GOJI ECIIET.

{Cas / 6dn} ¢vin - eépenmexen, 8Al ¢aK WKON-MA  GUCE O E¢C-€Mm.

that / that man - teacher that this school-Loc three year work-IND.PRS.3SG

[13] #oBREAiE, DO AN, [fEEfEEX] [Ero oren - BOH TOT Ye0OBEK. ]
[A] AB caB ¢bIH cakdH ame.

Aé  cas ¢vin cakdn  auwe.

look that man this.GEN father.3.pPoss
[V] Omn arte - ¢aB ¢bIH.

OH amme - ¢aé ¢blH.

that.GEN father - that man

[14] HOABEOIBR I AT, [$EEX] [Tor yenosex - ero orerr.]
[A] CaB ¢biH yHAH ammié.

Cas ¢vin yHaH awue.

that man that.GEN father.3.PoSS
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[15]

[16]

[17]

[V] CaB ¢biH OHAH aTTe.

Cas ¢vin ondn amme.

that man that.GEN father

HEo>ToTWHIDEFR, HLEOKROADZ L, [E#3X] [Hocnesaptpa - 510

CIEIYIOUINH AEHb MOCTE 3aBTPALIHETO. |
[A] blpan map Tenép KyH Bap bIpaHXH KyHAH TETEp KyHE.

blpan Map menép KyH 64l bIpaH-Xu KYH-AH
the.day.after.tomorrow[tomorrow] not another day that tomorrow-aDIvLZ day-GEN
menep KyH-€.

another day-3.poss
[V] Bugmume.

Bug¢mune.

the.day.after.tomorrow

AT AT A S TR CHEC A BN ) TRAEa—e —72, 1 [V 73] ["Mmue xode.”]
[A] Mana kode.

Mana Koge.

L.pAT.ACC coffee
[V] Mana kode, Tapxacmas.

Mana Koghe, mapxacuan.

Lpar.acc coffee please

[EX LA OBENEINTRT [ER7mna—e—TTn? | EofWwiZ]la—k—
3R, 1 [T 7 3] ["Komy kode?” "MHe, noxkaiyicra.”]

[A] Kama xode - Mana xode.

Kam-a xkogpe - Mana Koge.

who-DAT.ACC coffee - I.DAT.ACC coffee
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[V] Kama xode? - Mana Tapxaciuas.

Kama Koghe? - Mana mapxacuian.

who.DAT.ACC coffee - [.DAT.ACC please

[18] [Zzo#H L TREWAIX (HEN) @y, | [ER

TOJICTasA KHHUI'a uoporaﬂ.]

p={11}

AR EESC Eff - W51 - iRFE] [Dra HoBas

[A] Cak xyndH kEHEKe XaKa.

Cax xyndu xéuexe xak-d.

this thick book expensive[price-PROP]
[V] Cak ¢EHE xonaH KEHEKE XaKJIa.

Cax ¢eneé xondw xeHexe Xxak-id.

this new thick book expensive[price-PROP]

[19] [WHEOANMEFT ] Ho, WHENRELS /oo TV D L ! | [EAME (mirativity) ] [oTkpbIB

caxapauny: O, caxapa coBceM HeT!”]
[A] Caxapuuma ygca - O, caxap ¢ykka!

Caxapnuya ye-ca - O, caxap ¢ykkal

sugar.container open-CvB.PFV - INTJ sugar nothing
[V] Caxapuundna ogcan. - Caxap ¢ok.

Caxapnuya-na 0¢-CaHn. - Caxdp c¢ox.

sugar.container-DAT.ACC Open-CVB.COND - sugar nothing
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[20] 1%, SENCER T T o7l d, o7 olF, o, 57 MY ELE-7271 [
W L] [S nomken 6bU1 BECTPETHTHCS ¢ KEM-TO TI0CIE motyads. Uro xe 910. A, Bcnmomuunn! C

Carrofi. |

[A] Man kamma-Tap KdHTapia Xpi¢edH TN mynMmawiaddé? MEH smanu Ky, aaa, aca WITEM-

Camana.

Man  kam-na=mdp KAHmMApaa Xel¢edH meéen nyr-manna=uye? Meén

[.LGEN who-INS=INDF noon after  meet[place be]-PTCP.NEC=COP.IND.PST What
anan-u Ky, aaa, ac-a ui-m-em - Cawa-na.

thing-3.poss this INTJ remembered[memory-DAT.ACC take-IND.PST-1SG] - PN-INS

[V] Man kanrdpna xplgcaH, Takammna €1 nonMaiaaue? Kamma? 2-3-5, Cantdpna aca WiTéM.

Man xawmapna xviggdH, ma-kam-na — men non-mania=yuée? Kam-na?
[.GEN noon after INDF-who-INS meet[place be]-PTCP.NEC=COP.IND.PST Who-INS
D2-3-5, Cammap-na ac-a Ui-m-em.
INTJ  PN-INS remembered[memory-DAT.ACC take-IND.PST-1SG]

BE—% (The Leipzig Glossing Rules 24U (M)

ABE abessive EMPH emphatic PN person name
ADIJVLZ adjectivalizer INFER inferential POT potential
ADVLZ adverbializer INTJ interjection PROP proprietive
COUNTERFACTUAL MOD modality PTCL particle

counterfactual NEC neccessary SIM simultaneous
CUM cumulative OPT optative mood TER terminative
DESID desiderative ORD ordinal

&3k

JRER AR « ZIEAN R 2020)[F =2V y 20 FEE UL 1] 7 4 Fibinte 15
H o BORAMERE RS
Skvorcov, ML, A.V. Skvorcova (2016) Cuvassko-russkij i russko-cuvasskij slovar’. Ceboksary: Cu-

vasskoe kniznoe izdatel’stvo.
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